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Slovní vyjádření k hodnocení bakalářské práce: 

Práce má za cíl definovat míru historiografické přesnosti románu The Eagle has Landed zachycujícího 

několik událostí z období druhé světové války. V úvodních pasážích se autor snaží tento román 

žánrově ukotvit na pomezí mezi „alternate“ a „secret“ history. Pojednání je zajímavé a autorovi se 

podařilo román zasadit do struktury žánru, ale místy je nejasné. Co je například míněno opakovaně 

používaným termínem „our history“? Přesvědčivosti argumentace nepřispívá ani to, že autor pro její 

podporu využil několik neakademických zdrojů bez zjevného autorství, což lze částečně ospravedlnit 

neotřelostí tematiky, ale kvalitnější zdroje se jistě najdou. Ve zbytku práce O. Galler měří míru podoby 

mezi dějem a faktickou minulostí. Pečlivě mapuje oblasti, kde se kniha a dějiny prolínají a kde ne. 

Rozbory jsou čtivé a zajímavé. Takto zvolená perspektiva však autora logicky nutí k modifikaci svých 

úsudků slovy „pravděpodobně“, „možná“, „zřejmě“, apod. V práci postrádám postmoderní pokoru 

vůči poznatelnosti a objektivnosti „faktické“ historie. Je míra faktičnosti románu důležitá a měřitelná 

pokud připustíme, že ji nemáme vůči čemu naprosto spolehlivě posuzovat (viz. známé „history“ vs. 

„his story“)?  

 

 

Jazyková úroveň: Práce je napsána rozkolísaným jazykem. Některé pasáže jsou koncipovány 

gramaticky i stylisticky skvostně, jiné zase působí neobratně. Celkový dojem mírně kazí i úroveň 

českého jazyka již v anotaci (proved, elementy, atd.) 

 

Formální stránka: Autor dodržuje základní pravidla při citování zdrojů.  

 

Zdroje a citační norma: Práce je založena na dostatečném množství zdrojů, z nichž některé 

neodpovídají standardu kladenému na akademické texty.  

 

 

Celkově hodnotím text jako průměrný a doporučuji k obhajobě.  
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